
QUICK DETACH SCOPE RINGS - TALLEY 30MM X-HIGH MATTE BLUE
RINGS

Fast Steel Levers

Include precision machined, QD levers for fast, easy scope installation and
removal, plus button-head screws for optional fixed ring application if desired.

Attributes

Name: TALLEY 30MM X-HIGH MATTE BLUE RINGS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000080
Mfr. No.: 600006
Finish: Matte Blue
Height: .600''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 876430003078

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH MATTE BLUE RINGS Sicherheitshinweis
English: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH MATTE BLUE RINGS Safety Instruction
Guide
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ANILLAS PARA VISOR TALLEY 30MM
XHIGH MATTE BLUE
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ DES COLLIERS DE LUNETTE QUICK DETACH TALLEY 30MM XHIGH
MATTE BLUE
Italiano: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH MATTE BLUE RINGS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Suomi: QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH MATTE BLUE RINGS Turvallisuusohjeet
Český: Návod k bezpečnosti pro Kroužky na upevnění puškohledu Talley 30mm XHigh Matte Blue



1.  

2.  

3.  

QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH
MATTE BLUE RINGS Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die Talley Quick Detach Scope Rings entschieden hast. Diese präzisionsgefertigten Ringe
sind dafür konzipiert, eine sichere Montageslösung für dein Zielfernrohr zu bieten und eine einfache Installation und
Demontage zu ermöglichen. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen
und allgemeine Richtlinien, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden.
Stelle sicher, dass die Installationsfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und ersetze abgenutzte Komponenten bei Bedarf.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, stoppe sofort und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer einen Augenschutz, wenn du die Scope Rings installierst oder anpasst.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen für Schrauben während der Installation.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben anzuwenden, um ein Abreißen oder
Beschädigen der Komponenten zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Modifiziere die Scope Rings nicht oder verwende sie nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und geeignete Schraubendreher.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installation

Lies sorgfältig die Anweisungen des Zielfernrohrherstellers zur Montage.
Richte die Scope Rings mit dem Zielfernrohr und der Basis aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und passe es in die gewünschte Position an.
Verwende bei Bedarf die Schrauben mit Knopfkopf für die feste Ringanwendung.
Ziehe die Schrauben schrittweise fest, indem du zwischen ihnen abwechselst, um gleichmäßigen Druck
zu gewährleisten.
Halte dich an die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen:

Niedrig .300 (7.62mm)
Mittel .400 (10.16mm)
Hoch .500 (12.7mm)
X Hoch .600 (15.2mm)

Verwendung

Überprüfe nach der Installation, dass das Zielfernrohr sicher ist und sich nicht bewegt.
Teste die Schnellwechselhebel, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.
Führe vor dem Verlassen in das Feld eine abschließende Überprüfung der Ausrichtung und Sicherheit
des Zielfernrohrs durch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Rings gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den Talley Quick Detach Scope Rings besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung deiner Talley Quick Detach
Scope Rings gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Spaß beim Schießen!
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QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH
MATTE BLUE RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Talley Quick Detach Scope Rings. These precision machined rings are designed to
provide a secure mounting solution for your scope while allowing for easy installation and removal. This guide
outlines important safety information, installation instructions, and general guidelines to ensure safe use of the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the product for any visible damage before use.
Ensure that the installation surface is clean and free from debris.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear, and replace worn components as necessary.
If you encounter any issues during installation or use, stop immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear eye protection when installing or adjusting the scope rings.
Do not exceed the recommended torque specifications for screws during installation.
Ensure that the scope is securely mounted before use to prevent accidents.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent stripping or damaging components.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not modify the scope rings or use them in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that you have a clean and welllit workspace.

Installation

Carefully read the scope manufacturer's instructions for mounting.
Align the scope rings with the scope and the base.
Place the scope into the rings and adjust to the desired position.
Use buttonhead screws for the fixed ring application if desired.
Tighten the screws gradually, alternating between them to ensure even pressure.
Adhere to the recommended torque specifications:

Low .300 (7.62mm)
Medium .400 (10.16mm)
High .500 (12.7mm)
X High .600 (15.2mm)

Usage

After installation, check that the scope is secure and does not move.
Test the quick detach levers to ensure they function properly.
Before heading to the field, perform a final check of the scope alignment and security.

Disposal Instructions



Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Talley Quick Detach Scope Rings, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Talley Quick Detach Scope Rings.
Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ANILLAS PARA VISOR TALLEY 30MM XHIGH MATTE
BLUE

Introducción
Gracias por elegir las Anillas para Visor Talley Quick Detach. Estas anillas mecanizadas con precisión están
diseñadas para proporcionar una solución de montaje segura para tu visor, permitiendo una instalación y extracción
fáciles. Esta guía detalla información importante de seguridad, instrucciones de instalación y pautas generales para
garantizar un uso seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las anillas para visor son compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo.
Asegúrate de que la superficie de instalación esté limpia y libre de escombros.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el desgaste y reemplaza los componentes desgastados según sea necesario.
Si encuentras algún problema durante la instalación o el uso, detente inmediatamente y busca ayuda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular al instalar o ajustar las anillas para visor.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas para los tornillos durante la instalación.
Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura antes de usarlo para prevenir accidentes.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir el desgaste o daño de los componentes.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.
No modifiques las anillas para visor ni las uses de una manera no prevista por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y destornilladores apropiados.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Instalación

Lee cuidadosamente las instrucciones del fabricante del visor para el montaje.
Alinea las anillas para visor con el visor y la base.
Coloca el visor en las anillas y ajusta a la posición deseada.
Usa tornillos de cabeza de botón para la aplicación del anillo fijo si lo deseas.
Aprieta los tornillos gradualmente, alternando entre ellos para asegurar una presión uniforme.
Adhiérete a las especificaciones de torque recomendadas:

Bajo .300 (7.62mm)
Medio .400 (10.16mm)
Alto .500 (12.7mm)
X Alto .600 (15.2mm)

Uso

Después de la instalación, verifica que el visor esté seguro y no se mueva.
Prueba las palancas de liberación rápida para asegurarte de que funcionen correctamente.
Antes de salir al campo, realiza una verificación final de la alineación y seguridad del visor.

Instrucciones de Eliminación



Elimina las anillas para visor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a las Anillas para Visor Talley Quick Detach, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tus Anillas para Visor Talley Quick Detach.
¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES COLLIERS DE LUNETTE
QUICK DETACH TALLEY 30MM XHIGH MATTE BLUE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Lunette Quick Detach Talley. Ces colliers usinés avec précision sont conçus pour
fournir une solution de montage sécurisée pour votre lunette tout en permettant une installation et un retrait faciles.
Ce guide présente des informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives
générales pour garantir une utilisation sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les colliers de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant utilisation.
Assurezvous que la surface d'installation est propre et exempte de débris.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'usure et remplacez les composants usés si nécessaire.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, arrêtez immédiatement et demandez
de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'ajustement des colliers de lunette.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées pour les vis lors de l'installation.
Assurezvous que la lunette est solidement montée avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour éviter de les endommager ou de les
déformer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sécurisée.
Ne modifiez pas les colliers de lunette et ne les utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation

Lisez attentivement les instructions du fabricant de la lunette pour le montage.
Alignez les colliers de lunette avec la lunette et la base.
Placez la lunette dans les colliers et ajustez à la position souhaitée.
Utilisez des vis à tête bouton pour l'application de l'anneau fixe si désiré.
Serrez les vis progressivement, en alternant entre elles pour garantir une pression uniforme.
Respectez les spécifications de couple recommandées :

Bas .300 (7,62 mm)
Moyen .400 (10,16 mm)
Élevé .500 (12,7 mm)
X Élevé .600 (15,2 mm)

Utilisation

Après l'installation, vérifiez que la lunette est sécurisée et ne bouge pas.
Testez les leviers de détachement rapide pour vous assurer qu'ils fonctionnent correctement.
Avant de vous rendre sur le terrain, effectuez une vérification finale de l'alignement et de la sécurité de
la lunette.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des colliers de lunette conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Colliers de Lunette Quick Detach Talley, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos Colliers de Lunette Quick
Detach Talley. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir !
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QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH
MATTE BLUE RINGS Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli a sgancio rapido Talley. Questi anelli lavorati con precisione sono progettati per
fornire una soluzione di montaggio sicura per il tuo cannocchiale, consentendo al contempo un'installazione e una
rimozione facili. Questa guida delinea informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee
guida generali per garantire un uso sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli del cannocchiale siano compatibili con il tuo cannocchiale e la tua arma da fuoco.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che la superficie di installazione sia pulita e priva di detriti.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'usura e sostituisci i componenti usurati se necessario.
Se incontri problemi durante l'installazione o l'uso, fermati immediatamente e cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando installi o regoli gli anelli del cannocchiale.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate per le viti durante l'installazione.
Assicurati che il cannocchiale sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evita di usare una forza eccessiva quando stringi le viti per prevenire la rottura o il danneggiamento dei
componenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura
in ogni momento.
Non modificare gli anelli del cannocchiale o utilizzarli in un modo non previsto dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Installazione

Leggi attentamente le istruzioni del produttore del cannocchiale per il montaggio.
Allinea gli anelli del cannocchiale con il cannocchiale e la base.
Posiziona il cannocchiale negli anelli e regola nella posizione desiderata.
Usa le viti a testa a bottone per l'applicazione dell'anello fisso se desiderato.
Stringi le viti gradualmente, alternando tra di esse per garantire una pressione uniforme.
Segui le specifiche di coppia raccomandate:

Basso .300 (7.62mm)
Medio .400 (10.16mm)
Alto .500 (12.7mm)
X Alto .600 (15.2mm)

Uso

Dopo l'installazione, controlla che il cannocchiale sia sicuro e non si muova.
Testa le leve a sgancio rapido per assicurarti che funzionino correttamente.
Prima di recarti sul campo, esegui un controllo finale dell'allineamento e della sicurezza del
cannocchiale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci gli anelli del cannocchiale in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli a sgancio rapido Talley, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli a sgancio rapido Talley. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento con la tua esperienza di tiro!
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QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM XHIGH
MATTE BLUE RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Talley Quick Detach Scope Rings kiikarin renkaat. Nämä tarkkuusjyrsityt renkaat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen kiinnitysratkaisu kiikarillesi, samalla mahdollistaen helpon asennuksen ja poistamisen. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja yleisiä ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä näkyvien vaurioiden varalta.
Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaana roskista.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kulumisen ja repeytymisen varalta, ja vaihda kuluneet osat tarvittaessa.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina silmäsuojaa kiikarin renkaiden asentamisen tai säätämisen aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja ruuveille asennuksen aikana.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa ruuvien kiristämisessä osien vahingoittamisen estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä muokkaa kiikarin renkaita tai käytä niitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennus

Lue huolellisesti kiikarin valmistajan ohjeet kiinnittämisestä.
Kohdista kiikarin renkaat kiikarin ja perustan kanssa.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä haluttuun asentoon.
Käytä nappipäisiä ruuveja kiinteän renkaan sovitteena tarvittaessa.
Kiristä ruuveja vähitellen, vuorotellen niitä varmistaaksesi tasaisen paineen.
Noudata suositeltuja vääntömomentteja:

Matala .300 (7.62mm)
Keskikorkea .400 (10.16mm)
Korkea .500 (12.7mm)
Erityisen korkea .600 (15.2mm)

Käyttö

Tarkista asennuksen jälkeen, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty eikä liiku.
Testaa nopean irrotuksen vipuja varmistaaksesi, että ne toimivat oikein.
Ennen kentälle lähtemistä, suorita lopullinen tarkistus kiikarin kohdistuksesta ja turvallisuudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikarin renkaat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Talley Quick Detach Scope Rings tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivuille tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Talley Quick Detach Scope Rings kiikarin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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Návod k bezpečnosti pro Kroužky na upevnění
puškohledu Talley 30mm XHigh Matte Blue

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Kroužky na upevnění puškohledu Talley Quick Detach. Tyto přesně obrobené kroužky
jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné upevnění pro váš puškohled a umožnily snadnou instalaci a
odstranění. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny pro instalaci a obecné pokyny k
zajištění bezpečného používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky byly kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Před použitím zkontrolujte produkt na viditelné poškození.
Ujistěte se, že instalační plocha je čistá a bez nečistot.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte opotřebení a v případě potřeby vyměňte opotřebované komponenty.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během instalace nebo používání, okamžitě přestaňte a vyhledejte
pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranu očí při instalaci nebo úpravách kroužků.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utažení šroubů během instalace.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn před použitím, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování šroubů, aby nedošlo k poškození komponentů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že je střelná zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Nemodifikujte kroužky ani je nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a vhodné šroubováky.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Instalace

Pečlivě si přečtěte pokyny výrobce puškohledu pro montáž.
Zarovnejte kroužky s puškohledem a základem.
Umístěte puškohled do kroužků a nastavte na požadovanou pozici.
Použijte šrouby s kulovou hlavou pro pevnou aplikaci kroužku, pokud je to žádoucí.
Upevněte šrouby postupně, střídavě mezi nimi, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Dodržujte doporučené hodnoty utažení:

Nízký .300 (7.62mm)
Střední .400 (10.16mm)
Vysoký .500 (12.7mm)
Extra vysoký .600 (15.2mm)

Použití

Po instalaci zkontrolujte, že je puškohled bezpečně upevněn a nehýbe se.
Otestujte páky pro rychlé uvolnění, abyste zajistili, že fungují správně.
Před odchodem do terénu proveďte konečnou kontrolu zarovnání a bezpečnosti puškohledu.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte kroužky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se Kroužků na upevnění puškohledu Talley, prosím, odkažte se na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Kroužků na upevnění puškohledu Talley.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svůj střelecký zážitek!


